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THE ART OF QUOTATION IN TURKISH
LITERATURE
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Ali BULUT™

Abstract: This article deals with the art of quotation in the Turkish lit-
erature. The study consists of two parts. The first part examines dictionary
and terminological meanings of the quotation. The second part includes the
art of quotation in the Turkish literature. Afterwards the examples of the art
of quotation were presented from the Turkish literature.

Keywords: Quotation, Turkish literature, the Holy Quran, poetry,
prose.

TURK EDEBIYATINDA iKTIiBAS

Oz: Bu makalenin amac1 Tiirk edebiyatinda iktibas sanatini ele almak-
tir. Caligma iki bdlimden meydana gelmektedir. Birinci béliimde iktibas
sanatiin sozlik ve terim anlami incelenmis, ikinci boliimde ise Tiirk ede-
biyatinda iktibas sanatina yer verilmis, devaminda Tiirk siirinden iktibas
ornekleri sunulmustur.

Anahtar Kelimeler: iktibas, Tiirk edebiyat;, Kur’an-1 Kerim, siir, ne-
SIT.
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SUMMARY

THE ART OF QUOTATION IN TURKISH
LITERATURE

Ali BULUT"

The main purpose of this article is to present the art of quotation in Turkish
literature.

The study consists of an introduction, two parts and a conclusion.

Introduction includes history of introducing Islam to Turks. After Turkish pe-
ople accepted Islam Arabic words have started to be used in Turkish language.
Turkish literature used some names of prophets in their studies for example, the
name of Yusuf was the symbol to beauty, Yakup was to separation and sadness,
Eyup was to patience, Lokman was to wisdom, Ismail was to submission and
Suleiman was to dominance.

The first part examines dictionary and terminological meanings of the quota-
tion. The examples of the art of quotation was presented from Arabic literature. It
presented some of the poetries of these poets:

« fbnu’r-Riimi

* Abdiilmiimin el-Isfehani

« [bn Sena el-Miilk

 Ebu Cafer el-Endeliisi

+ And ibn Abbad

It also presented poetries of anonymous poets.

The second part includes the art of quotation in the Turkish literature. This
part begins with impacts of Arabic literature on the Turkish literature. It mentions
names of Turkish literatures who translated the Arabic books about rhetoric to
Turkish language. Altiparmak Muhammed Efendi translated the Kazvini’s book
of Telhisu’l-Miftah called as “Kasifu’l-ulim ve fatihu’l-funiin™. It’s known as
“Telhis Terciimesi”. And Ismail Hakki Ankaravi wrote his book which is called
“Miftahu’l-Belaga ve Misbahu’l-Fesaha”. He used Kazvini’s book for his own
work.

* Prof. Dr. Fatih Sultan Mehmet Vakif University Faculty of Islamic Sciences, Cahair of Arabic
Language and Rethoric (alibulut55@gmail.com, abulut@fsm.edu.tr)
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In addition, the examples of the art of quotation was presented from Turkish
literature and poetry of these poets:

* Ahmed Pasa

* Yahya Kemal Beyath

* Remzi

* Aziz Mahmud Hiidai

* Ziya Pasa

» Bagdatli Rahi

* Muallin Naci

*» Baki

* Seyyid Nesimi

* Ahmed Cevdet Pasa

* Fuzlli

It is concluded that the Dewan of Turkish poets consists of these kinds of
poetry.
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